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Mandrino Coppia Max |Lubrificazione est.| CHIAVI INCLUSE
Cod. MT | Spindie | IRPM | Max Torque Ext. coolant Keys included

Spindel Max Drehmoment | Aussenkuehlung |Schiyessel inbegriffen
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MOD: GS200/230/260/280 - GA200/260/280 - GA2000/2600/2800/3000/3300/3600 U\.% Via Casing Mbin 160 M1
MODULO MOTORIZZATO SPECIALE RADIALE DISASSATO IN Z 376mm N Fax_0541/956341 ¥
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